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6.2.1 Módulos	de	opciones
En la Tabla 16 se indican todos los módulos de opciones disponibles con la combinación de 
funciones adicionales.

Tabla 16:	Módulos de opciones disponibles para el posicionador TROVIS 3793

Funcionamiento

Contactos limite inductivos

Finales de carrera mecánicos

Contactos límites por software (NAMUR)

Contactos límite por software (PLC)

Transmisor posición analógico

Módulo	de	opciones
Desaireación forzosa

Descripción

Entrada binaria

Código	de	producto Identificación Salida binaria

Z3799-00000 Módulo ciego Cap. 6.2.3

Z3799-xxx10 [N] • • Cap. 6.2.4

Z3799-xxx11 [X] • • Cap. 6.2.4

Z3799-xxx15 1) [P] • • Cap. 6.3

Z3799-xxx30 1) [M] • Cap. 6.3

Z3799-xxx40 [T] • • • Cap. 6.2.4

Z3799-xxx80 [V] • • • Cap. 6.2.4

1) Formado por un módulo de opciones y una unidad de montaje mecánica

¡Fallo de funcionamiento debido a una combinación incorrecta de módulos de opciones!
No utilizar módulos de opciones con el mismo ID de configuración simultáneamente en el 
posicionador.

Tabla 17:	Aprobaciones Ex de los módulos de opciones

Código	de	producto	de	los	módulos	de	opciones Z3799- x x x x x

Protección Ex
Sin 0 0 0
Ex ia 1 1 0
Ex t 5 1 0
Ex	t/Ex	nA 8 1 0
Ex nA 8 5 0

NOTA!
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6.2.2 Slots	para	módulos	de	opciones
Como máximo se pueden instalar dos módulos de opciones en el posicionador (Fig. 29).
 − Slot C (slot superior)
 − Slot D (slot inferior) 
 Î ¡Seleccionar	el	slot	según	Tabla 18, pág. 82!

¡La instalación incorrecta de los módulos de opciones podría dañar el posicionador!
¡No insertar los contactos límite hardware en el slot C!

E3793-000

Slot 
C

D

Var.-ID 
Serial no.   

    -12   +11Signal

SERIAL INTERFACE

R

SAMSON  Module  3793

Electronic HART

11
12

10

Inscripción lateral:

Módulo de opciones  
instalado en slot C

Módulo de opciones  
instalado en slot D

Fig. 29:	Slots para módulos de opciones

NOTA!
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6.2.3 Módulo	de	opciones	
ciego

Cuando el posicionador se suministra sin 
módulos de opciones, en el slot D se encuen-
tra un módulo ciego, con la misión de prote-
ger los contactos del slot.

¡Riesgo de daños en la electrónica debido a 
contactos no protegidos!
¡Cerrar los slots vacíos con módulos ciegos!

Dependiendo de cual sea el slot que queda 
libre, el módulo ciego se deberá adaptar al 
slot rompiendo los cantos que correspondan. 
Romper los cantos con ayuda de unas pin-
zas	por	los	puntos	de	rotura	definidos	según	
Fig. 31 o Fig. 32.

Quitar	el	módulo	ciego
1. Coger el módulo ciego por las pestañas.
2. Presionar las pestañas y extraer el módu-

lo ciego cuidadosamente del slot.

Insertar	el	módulo	ciego
1. Seleccionar el slot que corresponda al 

módulo ciego.
2. Coger el módulo ciego por las pestañas.
3. Presionar las pestañas e insertar cuida-

dosamente el módulo ciego en el slot, 
hasta que los salientes queden en las ra-
nuras previstas.

4. Soltar las pestañas para permitir que los 
salientes encajen con un sonido de clic.

NOTA!
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Puntos de rotura 
definidos

Pestaña
Saliente

Fig. 30:	Módulo ciego en estado de suministro, insertado en el slot D, 
ambos slots permanecen cerrados.

Fig. 31:	Módulo ciego adaptado, cantos superior e inferior rotos, 
insertado en el slot C, el slot C permanece cerrado.

Fig. 32:	Módulo ciego adaptado, canto superior roto, 
insertado en el slot D, el slot D permanece cerrado.
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6.2.4 Insertar/extraer 
módulos	de	opciones

¡Peligro de muerte al anular la protección 
contra explosión en caso de uso no permi-
tido de los módulos de opciones!
Instalar únicamente aquellos módulos de op-
ciones, cuya protección contra explosión 
coincida con la del posicionador.

¡La instalación/desinstalación incorrecta de 
los módulos de opciones podría dañar el 
posicionador!
¡Antes de insertar/extraer un módulo de op-
ciones se deberá desconectar la energía au-
xiliar eléctrica!

¡Riesgo de daños en el módulo de opciones 
por una descarga electroestática!
 − ¡Tener en cuenta la protección ESD según 
DIN EN 61340-5-1!
 − ¡Almacenar los módulos de opciones en su 
embalaje original!

 Î Antes de instalar el módulo de opciones 
comprobar su aprobación Ex a partir del 
código de producto en Tabla 17, pág. 
76!

Insertar	el	módulo	de	opciones
1. Seleccionar el slot para el módulo de op-

ciones	según	Tabla 18.
2. Coger el módulo de opciones por las 

pestañas.
3. Presionar las pestañas e insertar cuida-

dosamente el módulo de opciones en el 
slot, hasta que los salientes queden en 
las ranuras previstas.

4. Soltar las pestañas para permitir que los 
salientes encajen.

5. Controlar el apoyo correcto del módulo 
de opciones.

6. Realizar	las	conexiones	eléctricas	según	
la Tabla 18.

Después de instalar el módulo de opciones 
se deberá pegar la etiqueta identificativa en 
la carcasa, al lado de la placa de caracterís-
ticas del posicionador (ver cap. 2.2).
Î La etiqueta se encuentra en el paquete.

Quitar	el	módulo	de	opciones
1. Desconectar los cables de conexión.
2. Coger el módulo de opciones por las 

pestañas.
3. Presionar las pestañas y extraer el módu-

lo de opciones cuidadosamente del slot.
4. Almacenar el módulo de opciones en el 

embalaje correspondiente.
5. Quitar	la	etiqueta	identificadora	de	la	

carcasa del posicionador.

PELIGRO!

NOTA!

NOTA!

Información
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6.3 Contactos límite hardware
En los contactos límite hardware, además 
del módulo de opciones, se tiene que montar 
la unidad mecánica (los contactos límite y el 
módulo de opciones están conectados por 
un cable de señal).

¡La instalación/desinstalación incorrecta de 
los módulos de opciones podría dañar el 
posicionador!
¡Antes de insertar/extraer un módulo de op-
ciones se deberá desconectar la energía au-
xiliar eléctrica!

¡Riesgo de daños en el módulo de opciones 
por una descarga electroestática!
 − ¡Tener en cuenta la protección ESD según 
DIN EN 61340-5-1!
 − ¡Almacenar los módulos de opciones en su 
embalaje original!

6.3.1 Insertar los contactos 
límite hardware

 Î Insertar el módulo de opciones para los 
contactos límite hardware en el slot D 
(slot inferior).

1. Comprobar que el conector de la parte 
inferior del módulo de opciones está 
bien asentado.

2. Coger el módulo de opciones por las 
pestañas.

3. Presionar las pestañas e insertar cuida-
dosamente el módulo de opciones en el 
slot D, hasta que los salientes queden en 
las ranuras previstas.

4. Soltar las pestañas para permitir que los 
salientes encajen con un sonido de clic.

5. Controlar el apoyo correcto del módulo 
de opciones.

6. Guiar la unidad de montaje mecánica 
sobre la pantalla y colocarla como se 
muestra en la Fig. 34. Asegurarse de 
que el eje del piñón encaja con la rueda 
dentada para una correcta transmisión 
de la posición.

 Î Si no se puede insertar porque la rueda 
dentada está desplazada, girar ligera-
mente el eje del piñón.

7. Empujar cuidadosamente hacia abajo la 
unidad mecánica hasta llegar al tope.

8. Apretar los tornillos con un destornilla-
dor adecuado con un par de apriete de 
1,2 ± 0,2 Nm.

Cuando los contactos límite hardware se 
montan por primera vez en el posicionador, 
los tornillos formarán la rosca en los orificios, 
por lo que en tal caso cuesta un poco más 
atornillarlos. Si se han desinstalado los con-
tactos límite hardware, al volver a instalarlos 
proceder como se indica a continuación:
 − Girar brevemente los tornillos en sentido 
anti horario para centrarlos en la rosca 
existente.
 −Apretar los tornillos con un par de apriete 
de 1,2 ± 0,2 Nm.

1.

2.

3.

Tener en cuenta la 
protección ESD

Fig. 34:	Montaje de los contactos límite hardware

NOTA!

NOTA!

Información
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6.3 Contactos límite hardware
En los contactos límite hardware, además 
del módulo de opciones, se tiene que montar 
la unidad mecánica (los contactos límite y el 
módulo de opciones están conectados por 
un cable de señal).

¡La instalación/desinstalación incorrecta de 
los módulos de opciones podría dañar el 
posicionador!
¡Antes de insertar/extraer un módulo de op-
ciones se deberá desconectar la energía au-
xiliar eléctrica!

¡Riesgo de daños en el módulo de opciones 
por una descarga electroestática!
 − ¡Tener en cuenta la protección ESD según 
DIN EN 61340-5-1!
 − ¡Almacenar los módulos de opciones en su 
embalaje original!

6.3.1 Insertar los contactos 
límite hardware

 Î Insertar el módulo de opciones para los 
contactos límite hardware en el slot D 
(slot inferior).

1. Comprobar que el conector de la parte 
inferior del módulo de opciones está 
bien asentado.

2. Coger el módulo de opciones por las 
pestañas.

1.

2.

3.

Tener en cuenta la 
protección ESD

Fig. 34:	Montaje de los contactos límite hardware

NOTA!

NOTA!
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Cable de conexión

Cable de conexión

Módulo electrónico

Fig. 35:	Colocación de los cables de conexión

9. Coger los dos cables de conexión entre 
módulo electrónico y carcasa del posi-
cionador y presionarlos hacia abajo, ver 
Fig. 35.

 Î Al hacerlo prestar atención a que los ca-
bles no sobresalgan de la carcasa ni se 
enganchen al cerrar la tapa.

10. Realizar	las	conexiones	eléctricas	según	
la Tabla 18.

11. Ajustar	los	puntos	de	conmutación	según	
el	cap. 6.3.2.
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6.3.2 Ajuste de los puntos de 
conmutación

Los puntos de conmutación de los contactos lí-
mite se acostumbran a ajustar para señalizar 
las	posiciones	finales	de	carrera/ángulo	de	
apertura. Pero también es posible señalizar 
una posición intermedia ajustando el punto 
de conmutación en cualquier posición dentro 
del	margen	de	carrera/ángulo	de	apertura.
El ajuste de ambos puntos de conmutación 
se hacer mediante los tornillos con ranura de 
la parte superior de la unidad de montaje 
mecánica (Fig. 36):
 − Contacto límite 1 (tornillo 1)
 − Contacto límite 2 (tornillo 2)

1

2

Contacto límite 1

Contacto límite 2
Sirve solo para bloquear el eje  
mediante un destornillador

Fig. 36:	Ajuste de los puntos de conmutación

1. Mover la válvula al punto de conmuta-
ción.

2. Ajustar el punto de conmutación de la si-
guiente manera:
Contactos	límite	mecánicos:
Girar el tornillo de ajuste hasta que la le-
va alcance el rodillo del microconmuta-
dor y cambie la señal de salida.
Contactos	límite	inductivos:
Girar el tornillo de ajuste hasta que la 
bandera salga del campo magnético del 

detector de proximidad y cambie la se-
ñal de salida.

3. Girar el tornillo de ajuste en sentido con-
trario, para compensar el desplazamien-
to del punto de conmutación debido a 
cambios	de	temperatura.	El	número	de	
vueltas de tornillo necesarias se encuen-
tran en la siguiente tabla:

Desplazamiento	del	punto	de	conmutación

Ángulo de giro Carrera

≤ 2° ≤ 0,8 mm

Vueltas del tornillo de ajuste
1/16 1/16

4. Mover la válvula fuera de la posición de 
conmutación y comprobar si la señal de 
salida cambia.

5. Volver a situar la válvula otra vez a la 
posición de conmutación y controlar el 
punto de conmutación.

6.3.3 Bloqueo del eje
Para bloquear el eje del posicionador al 
montarlo	en	la	válvula	(ver	cap. 5.3	y	Fig. 7, 
pág. 43), insertar un destornillador plano 
en la ranura de la unidad de montaje mecá-
nica (ver Fig. 36) y mantener el eje en la po-
sición 2.

¡Un giro no permitido del eje del posiciona-
dor podría dañarlo!
Utilizar un destornillador plano únicamente 
para bloquear el eje del posicionador du-
rante el montaje a la válvula.

NOTA!
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6.4 Desaireación	forzosa
El	posicionador	TROVIS 3793	se	suministra	de	fábrica	con	el	interruptor	giratorio	de	la	des-
aireación forzosa (ver Fig. 37) en la posición requerida. Si el módulo de opciones con la 
función de desaireación forzosa se instala o desinstala posteriormente, el interruptor girato-
rio se deberá ajustar como se indica en Tabla 19.

Interruptor giratorio 
para desaireación 
forzosa

Fig. 37:	Interruptor giratorio para la desaireación forzosa

 Î Ajustar	el	interruptor	giratorio	según	Tabla 19 mediante un destornillador plano.

Tabla 19:	 Posición del conmutador

Módulo	de	opciones	con	la	función	desaireación	forzosa

Slot C No usado En uso No usado En uso

Slot D No usado No usado En uso En uso

Posición	del	
conmutador

0

1

2

3

El posicionador va a la posición de seguridad si la posición del interruptor no coincide con 
la configuración del módulo de opciones.

Información
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7 Elementos de mando

Conexión SSP

Interruptor desaireación forzosa

Pantalla Selector	(girar/pulsar)

Pulsador inicialización (INIT)

Fig. 38:	Elementos de mando del posicionador TROVIS 3793

7.1  Selector
El	selector	para	la	operación	local	del	posicionador	se	sitúa	al	lado	de	la	pantalla	(derecha	
o izquierda dependiendo de la posición de montaje).

Girar:	para	seleccionar	puntos	de	menú,	parámetros	o	valores.

Pulsar:	para	confirmar	la	selección.

Mantener	pulsado	(2	segundos):	para	retroceder	un	nivel	del	menú 
(se indicará ESC con la barra de progreso).



90  EB 8493 ES

Elementos de mando

7.2 Pulsador	inicialización	(INIT)

¡Riesgo de daños debido a las partes móviles del posicionador, accionamiento y válvula!
¡No tocar ni bloquear las partes móviles!

¡Anomalía debido al movimiento inadmisible del accionamiento/válvula!
¡No realizar la inicialización con el proceso en marcha y sólo cuando las válvulas de inte-
rrupción estén cerradas!

Para una operación normal, simplemente presionar el pulsador de inicialización (INIT) una 
vez montado el posicionador en la válvula. En tal caso se llevará a cabo la inicialización en 
modo	MAX	(ver	cap. 8.4.4)	con	la	posición	de	seguridad	ATO	(ver	cap. 8.4.6). Además, se 
tendrán	en	cuenta	los	ajustes	de	fábrica	de	los	parámetros	(ver	cap. 12.3.1).

Proceder	como	se	indica	a	continuación	para	una	inicialización	rápida:
1. Montar el posicionador en la válvula.
2. Conectar la alimentación de aire.
3. Conectar la energía auxiliar eléctrica.

 Î Durante la primera inicialización se mostrará el asistente para la puesta en marcha (ver 
cap. 8.1).

4. Ajustar	la	restricción	por	software	como	se	describe	en	el	cap. 8.4.8.
5. Presionar el pulsador de inicialización (INIT) con un objeto puntiagudo.

7.3 Interruptor	desaireación	forzosa
 Î Ver	cap. 6.4

ADVERTENCIA!

NOTA!
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7.4 Pantalla

El margen de trabajo de la pantalla es de –30 a +65 °C. Fuera de este margen de tempera-
turas la lectura de la pantalla tiene limitaciones.

Tan pronto se conecta la energía auxiliar eléctrica (señal de mando mA), el posicionador 
muestra en la primera puesta en marcha el asistente	(ver	cap. 8.1) y en otro caso, la panta-
lla principal (Fig. 39,	izquierda),	que	se	identifica	por	la	numeración	de	la	pantalla	desde	
0-0 hasta 0-10 (en la pantalla arriba a la derecha). Los símbolos que se indican dan infor-
mación,	entre	otros,	del	modo	de	operación,	estado,	etc...	(ver	cap. 7.4.2). Pulsar  para 
ir desde la pantalla principal al nivel de menús (Fig. 39,	derecha).	En	el	nivel	de	menú	se	
pueden	hacer	todos	los	ajustes	y	ejecutar	todas	las	funciones.	En	el	cap. 8.2 se describen to-
dos	los	ajustes	básicos	para	la	puesta	en	marcha.	En	el	anexo,	cap. 12.3, a partir de la 
pág. 118,	se	encuentra	un	resumen	de	la	estructura	de	los	menús	y	una	lista	de	parámetros	
para la operación local.

Pantalla principal

Indicación del modo de operación, 
estado, avisos, etc...

Número	de	pantalla

Nivel de menús

Indicación	de	los	menús,	submenús,	
parámetros, etc...

Número	de	pantalla

Fig. 39:	Pantalla principal y nivel de menús en la pantalla del posicionador TROVIS 3793

 Î Girar  en sentido horario para cambiar desde la pantalla 0-0 hasta la 0-10. La nu-
meración	0-0	hasta	0-10	se	muestra	u	oculta	en	función	del	modo	de	operación,	confi-
guración, estado, etc... del posicionador.

 Î Pulsar  para ir desde la Pantalla principal al Nivel de menús.

Información
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7.4.1 Estructura del menú
Pantalla principal

Pantalla	inicial:	Posición	de	la	válvula	en	% Ver	cap. 7.4

Posición de la válvula en grados Ver	cap. 7.4

Valor	consigna	en	% Ver	cap. 7.4

Desviación	en	% Ver	cap. 7.4

Presión de alimentación en bar Ver	cap. 7.4

Estado del módulo neumático en slot A 1) Ver	cap. 7.4

Estado del módulo neumático en slot B 1) Ver	cap. 7.4

Estado del módulo de opciones en slot C 1) Ver	cap. 7.4

Estado del módulo de opciones en slot D 1) Ver	cap. 7.4

Avisos 2) Ver	cap. 7.4

Pulsar ,	para	cambiar	al	nivel	de	menús. Ver	cap. 7.4

Nivel de menús

Modo de operación deseado Ver pág. 118

Punto de consigna (lazo abierto) Ver pág. 118

Punto de consigna manual (MAN) Ver pág. 118

Causa de la posición de seguridad Ver pág. 118

Cambiar dirección de lectura Ver	cap. 7.4.3

Nivel de usuario Ver	cap. 8.3

Puesta en marcha Ver	cap. 8.4	y	pág. 119

Configuración Ver pág. 121

Procesamiento del punto de consigna Ver pág. 121

Identificación Ver pág. 123

Comunicación HART Ver pág. 124
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Parámetros de control Ver pág. 124

Opciones para slots Ver pág. 125

Módulos neumáticos Ver pág. 125

Datos de proceso Ver pág. 127

Diagnóstico/mantenimiento Ver pág. 128

Funciones de restablecimiento Ver	cap. 8.7

Asistente (Wizard) Ver	cap. 8.1

1) Solo visible en caso de estado de error
2) Algunos	avisos	se	pueden	confirmar:	para	ello	seleccionar	el	aviso	y	pulsar	  

(solo	se	puede	hacer	si	la	configuración	está	desbloqueada,	ver	cap. 8.3).

7.4.2 Símbolos en la pantalla

Tabla 20:	Modos de operación

Símbolo Modo	de	operación Descripción

Modo automático El posicionador se encuentra en modo de regulación y sigue la 
señal de mA.

Modo manual El posicionador sigue el punto de consigna manual, no la señal 
de mA.

SAFE 
(posición de seguridad)

Las salidas neumáticas del posicionador airearán o desairearán 
dependiendo de la combinación de los módulos neumáticos (ver 
Tabla 14)

Modo de lazo abierto 1) El modo de lazo abierto permite ajustar la posición de la válvu-
la manualmente (aunque el posicionador no esté inicializado).

Modo función El posicionador está realizando un proceso de inicialización o 
bien un test.

1) El modo de operación de lazo abierto no se puede seleccionar directamente y corresponde al modo 
de operación manual cuando el posicionador todavía no se ha inicializado.



94  EB 8493 ES

Elementos de mando

Tabla 21:	 Estados NAMUR

Símbolo Significado

Fallo

Control de función

Fuera	de	especificación

Mantenimiento imprescindible

OK	(ningún	aviso)

Tabla 22:	Otros símbolos

Símbolo Significado

Desbloqueo	para	configuración	(se	desbloquea	la	protección	contra	escritura	local)

Protección contra escritura

Módulo de opciones en slot C

Módulo de opciones en slot D

Contacto binario 1 activo

Contacto binario 2 activo

Contacto binario 3 activo

7.4.3 Cambiar	la	dirección	de	lectura	de	la	pantalla
La dirección de lectura de la pantalla se puede adaptar a la posición de montaje (girándola 
180°).

1. Pulsar  (desde la pantalla de inicio), para entrar en el Menú principal.

2. Girar , hasta que aparezca cambiar	dirección	de	lectura	[5].

3. Pulsar , para cambiar la dirección de lectura.
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7.5 Comunicación	HART®

Condiciones para la comunicación HART®:
 Î El	posicionador	requiere	una	alimentación	mínima	de	3,6 mA.
 Î Conectar	el	módem	FSK	en	paralelo	al	lazo	de	corriente.

Para	la	comunicación	está	disponible	un	archivo	DTM	(Device	Type	Manager)	según	especifi-
cación 1.2. Esto permite operar el equipo con por ejemplo el software de operación PACTwa-
re. Todos los parámetros del equipo son accesibles a través del DTM y la interfaz del usuario.

 Î Llevar	a	cabo	la	puesta	en	marcha	según	el	cap. 8.

En el caso que, en el posicionador se inicien funciones complejas que requieren largos tiem-
pos de cálculo o conduzcan a grandes cantidades de datos para almacenar en la memoria 
volátil del posicionador, se emitirá el aviso "equipo ocupado/busy" a través del archivo 
DTM. Este aviso no es un aviso de fallo y se puede eliminar confirmándolo.

Bloqueo	de	la	comunicación	HART®

El	acceso	para	modificación	mediante	comunicación	HART® se puede bloquear. El bloqueo y 
desbloqueo se puede hacer localmente en el equipo desde Configuración	[8]/Comunicación	
HART	[8.3]/bloqueada	[8.3.1]	(Posibles	ajustes:	si/no,	ajuste	de	fábrica:	no,	ver	lista	de	pa-
rámetros,	pág. 124).

Bloqueo	de	la	operación	local
A través de comunicación HART® se puede bloquear la operación local del posicionador. El 
bloqueo solo se puede volver a eliminar vía comunicación HART®. De fábrica está ajustado 
acceso libre a la operación local.

Cuando se bloquea la operación local del posicionador vía comunicación HART®, también 
se bloquea el acceso vía TROVIS-VIEW.

Información

Información
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7.5.1 Variables	HART®	dinámicas
La	especificación	HART®	define	cuatro	variables	dinámicas	formadas	por	un	valor	y	una	
unidad.	Estas	variables	se	pueden	asignar	individualmente	a	parámetros	del	equipo	según	
se requiera. El comando 3 universal HART® (Universal Command #3) lee las variables diná-
micas	del	equipo.	Esto	permite	transferir	también	parámetros	específicos	del	fabricante	utili-
zando un comando universal.
En	el	posicionador	TROVIS 3793,	las	variables	dinámicas	se	pueden	asignar	en	[Configura-
ción > Comunicación HART] como se indica a continuación:

Tabla 23:	Asignación variables HART® dinámicas

Variable Unidad,	descripción

Punto de consigna en la entrada %

Posición de válvula %

Desviación %

Estado condensado Estado	actual	activo/no	activo

Slot C.1: entrada binaria Estado	actual	activo/no	activo 1)

Slot D.1: entrada binaria Estado	actual	activo/no	activo 1)

Slot C.2: entrada binaria Estado	actual	activo/no	activo 1)

Slot D.2: entrada binaria Estado	actual	activo/no	activo 1)

Slot C.3: entrada binaria Estado	actual	activo/no	activo 1)

Slot D.3: entrada binaria Estado	actual	activo/no	activo 1)

Carrera total Valor actual de carreras totales

Temperatura actual Indicación de la temperatura actual

Resultado PST No	ejecutado/completado/aviso	de	anomalía	específico	de	test

Resultado FST No	ejecutado/completado/aviso	de	anomalía	específico	de	test

Posición de la válvula discreta Regulador no inicializado, cerrada, abierta, posición intermedia

Presión de alimentación bar

1) La evaluación del parámetro depende del equipamiento adicional opcional del posicionador 

En TROVIS-VIEW además están disponibles los parámetros "OUTPUT 138: presión" y "OU-
TPUT 238: presión". Sin embargo, estos parámetros por el momento no se pueden evaluar.

Información
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8 Puesta en marcha del posicionador

¡Error de funcionamiento por no mantener el orden de montaje, instalación y puesta en mar-
cha!
¡Proceder con el orden siguiente!
1. Quitar las tapas que protegen las conexiones neumáticas.
2. Montar el posicionador en la válvula.
3. Conectar la alimentación de aire.
4. Conectar la energía auxiliar eléctrica.
5. Realizar los ajustes.

Cuando se han terminado las tareas de montaje y puesta en marcha, se puede empezar con 
los	ajustes	(ver	cap. 8.2). El posicionador se puede operar tan pronto se conecta a la ener-
gía auxiliar eléctrica (señal de mando mA).

8.1 Primera puesta en marcha
La	primera	vez	después	del	suministro,	que	el	posicionador	TROVIS 3793	se	conecta	a	la	
energía auxiliar eléctrica, el equipo empieza con el asistente para la puesta en marcha (Wi-
zard).	En	este	menú	de	inicio	se	ajustan	la	dirección	de	lectura	de	la	pantalla	y	el	idioma	del	
menú	(por	defecto	en	inglés).	La	dirección	de	lectura	de	la	pantalla	dependerá	de	la	posi-
ción de montaje (posición del módulo neumático derecha o izquierda de la pantalla).

1. Girar : determinar la dirección de lectura de la 
pantalla (posición de montaje con módulo neumá-
tico a la derecha o izquierda de la pantalla).

2. Pulsar 2x :	confirmar	la	dirección	de	lectura.
3. Girar :	seleccionar	el	idioma	del	menú.
4. Pulsar 3x :	confirmar	el	idioma	del	menú.

 Î A continuación la pantalla cambia a la pantalla principal (ver Fig. 39).
 Î Cuando se selecciona ESC	en	el	asistente,	se	puede	navegar	con	las	flechas	adelante	
(>) y atrás (<)	entre	las	pantallas	del	asistente:	1/3	(dirección	de	lectura),	2/3	(idioma)	
y	3/3	(salir	del	asistente).

 Î Después de cinco minutos sin ninguna intervención, el posicionador cambia a la pan-
talla principal (ver Fig. 39).

NOTA!
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8.2 Ajustes de la puesta en marcha
 Î Llevar a cabo los ajustes para la puesta en marcha con el orden siguiente:

Acción Capítulo
1. Desbloquear	la	configuración 8.3
2. Seleccionar	el	menú	"Puesta	en	marcha" 8.4
3. Ajustar el tipo de accionamiento 8.4.1
4. Ajustar la posición del pin 8.4.2
5. Ajustar el margen nominal 8.4.3
6. Seleccionar el modo de inicialización 8.4.4
7. Ajustar el modo de inicialización 8.4.5
8. Definir	la	posición	de	seguridad 8.4.6
9. Asignar la salida neumática 8.4.7
10. Ajustar la restricción por software 8.4.8
11. Inicialización con signatura valvular 8.4.9
12. Inicializar el posicionador 8.5

8.3 Desbloquear	la	configuración

1. Pulsar  (desde la pantalla de inicio), para entrar en el Menú principal.

2. Girar , hasta que aparece el Nivel de usuario [6].

3. Pulsar y después girar , hasta que aparece Escritura local.

4. Pulsar ,	para	confirmar	la	selección.

5. Mantener pulsado 	2 s,	para	volver	a	la	pantalla	de	inicio.

 Î La	configuración	está	desbloqueada,	se	reconoce	por	el	símbolo	 .

Después de 5 mín. sin modificación se cancela el desbloqueo para configuración.
Información
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8.4 Menú de puesta en marcha

1. Pulsar  (desde la pantalla de inicio), para entrar en el Menú principal.

2. Girar , hasta que aparece Puesta en marcha [7].

3. Pulsar ,	para	entrar	en	el	menú	de	Puesta en marcha.

8.4.1 Ajustar el tipo de accionamiento
Se puede seleccionar entre tres parámetros:
 − Accionamiento lineal
 − Accionamiento rotativo
 − Accionamiento lineal (experto), con opciones de ajuste separadas para la posición del 

pin y el margen nominal

1. Girar 	(dentro	del	menú	Puesta en marcha [7]) hasta que aparece Accionamiento 
[7.1].

2. Pulsar , después girar para ajustar el tipo de accionamiento.

3. Pulsar ,	para	confirmar	la	selección.

8.4.2 Ajustar	la	posición	del	pin
Los ajustes posibles dependen del tipo de accionamiento ajustado:
 − Para accionamiento lineal: Posición	del	pin	[7.2]: "ninguna", 17, 25, 35, 50, 70, 100, 
200	o	300 mm

 − Para accionamiento rotativo: Posición	del	pin	[7.3]: 90° y "sin palanca"“
 − Para accionamiento lineal (experto): Posición	del	pin	[7.4]:	10	a	9999 mm

1. Girar 	(dentro	del	menú	Puesta en marcha [7]), hasta que aparece Posición	del	pin	
[7.2/7.3/7.4].

2. Pulsar ,	después	girar	para	ajustar	la	posición	del	pin	según	el	montaje.

3. Pulsar ,	para	confirmar	la	selección.
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Con los modos de inicialización NOM y SUB se necesita introducir una posición del pin, ver 
cap. 8.4.5.

8.4.3 Ajustar el margen nominal
El ajuste del margen nominal depende de la posición del pin ajustada.

1. Girar 	(dentro	del	menú	Puesta en marcha [7]), hasta que aparece Margen nominal 
[7.5/7.6/7.7].

2. Pulsar , después girar para ajustar el margen nominal.

3. Pulsar ,	para	confirmar	la	selección.

Si no se ha ajustado ninguna posición del pin, el punto de menú Margen nominal solo esta-
rá disponible para el tipo de accionamiento Accionamiento lineal (experto).

8.4.4 Seleccionar	el	modo	de	inicialización
Durante la inicialización el posicionador se adapta óptimamente a los rozamientos y señal de 
presión requerida por la válvula. El modo y alcance de este autoajuste se determina por el modo 
de inicialización ajustado. Hay disponibles los siguientes modos de inicialización:

MAX:	Margen	máximo
El	posicionador	determina	la	carrera/ángulo	del	obturador	desde	la	posición	CERRADA	
hasta	el	tope	mecánico	contrario	y	toma	esta	carrera/ángulo	como	margen	de	trabajo	de	0	
a	100 %.

NOM:	Margen	nominal	·	Modo	de	inicialización	para	todas	las	válvulas	de	paso	recto
La carrera exacta de la válvula se puede medir de forma muy precisa gracias al sensor cali-
brado. Durante la inicialización el posicionador comprueba si la válvula es capaz de reco-
rrer todo el margen nominal introducido (carrera o ángulo) sin topar. En tal caso, se toma 
como margen de trabajo el margen nominal introducido.

Información

Información


